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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৪৬৭ [আজািতক নাারঃ ১৫৬১]

২২/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ৯৯৪. তামাু, িকরান ও ইফরাদ হ করা এবং যার সােথ কুরবানীর প নই তার জন হের ইহরাম

ছেড় দওয়া।

باب التَّمتُّع والاقْرانِ والافْرادِ بِالْحج وفَسخ الْحج لمن لَم ين معه هدْى

আরবী

شَةَ ـ رضائع ندِ، عوسالا نع ،يماهربا نورٍ، عنْصم نع ،رِيردَّثَنَا جانُ، حثْمدَّثَنَا عح

اله عنها ـ خَرجنَا مع النَّبِ صل اله عليه وسلم ولا نُرى الا انَّه الْحج، فَلَما قَدِمنَا

لفَح ،لحنْ يا دْىالْه اقس ني لَم نه عليه وسلم مال صل ِالنَّب رمتِ، فَايفْنَا بِالْبتَطَو

من لَم ين ساق الْهدْى، ونساوه لَم يسقْن فَاحلَلْن، قَالَت عائشَةُ ـ رض اله عنها ـ

النَّاس جِعري ،هال ولسا ري قَالَت ةبصلَةُ الْحلَي انَتا كتِ، فَلَميبِالْب طُفا فَلَم تضفَح

بِعمرة وحجة وارجِع انَا بِحجة قَال ‏"‏ وما طُفْتِ لَيال قَدِمنَا مةَ ‏"‏‏.‏ قُلْت لا‏.‏ قَال ‏"‏

فَاذْهبِ مع اخيكِ الَ التَّنْعيم، فَاهلّ بِعمرة ثُم موعدُكِ كذَا وكذَا ‏"‏‏.‏ قَالَت صفيةُ ما

اران الا حابِستَهم‏.‏ قَال ‏"‏ عقْرى حلْقَ، اوما طُفْتِ يوم النَّحرِ ‏"‏‏.‏ قَالَت قُلْت بلَ‏.‏ قَال ‏"‏

لا باس، انْفرِي ‏"‏‏.‏ قَالَت عائشَةُ ـ رض اله عنها ـ فَلَقين النَّبِ صل اله عليه وسلم

وهو مصعدٌ من مةَ، وانَا منْهبِطَةٌ علَيها، او انَا مصعدَةٌ وهو منْهبِطٌ منْها‏.‏

বাংলা

১৪৬৭। ’উসমান (রহঃ) ... ’আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর সে বর হলাম এবং এেক হাের (হ) সফর বেলই জানতাম। আমরা যখন (মায়) পেছ বায়তুাহ

এর তাওয়াফ করলাম তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেদশ িদেলনঃ যারা কুরবানীর প সে িনেয়

আেসিন তারা যন ইহরাম ছেড় দয়। তাই িযিন কুরবানীর প সে আেননিন িতিন ইহরাম ছেড় দন। আর

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধিমণীগণ তাঁরা ইহরাম ছেড় িদেলন। ’আিয়শা (রাঃ) বেলন, আিম

ঋতুবতী হেয়িছলাম িবধায় বায়তুাহ তাওয়াফ করেত পািরিন। (িফরিত পেথ) মুহাসসাব নামক ােন রাত

যাপনকােল আিম বললাম, ইয়া রাসূলাাহ! সকেলই ’উমরা ও হা (হ) উভয়িট সমাধা কের িফরেছ আর আিম
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কবল হা (হ) কের িফরিছ।

িতিন বলেলনঃ আমরা মা পছেল তুিম িক স িদনেলােত তওয়াফ করিন? আিম বললাম, জী-না। িতিন

বলেলন, তামার ভাই-এর সােথ তা’ঈম চেল যাও, সখান থেক ’উমরার ইরাম বাঁধেব। তারপর অমুক ােন

তামার সােথ সাাৎ ঘটেব। সািফয়া (রাঃ) বলেলন, আমার মেন হয় আিম আপনােদরেক আটেক রাখার কারণ

হেয় যাি। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িক বলেল! তুিম িক কুরবানীর িদনেলােত তাওয়াফ

করিন! আিম বললাম, হাঁ কেরিছ। িতিন বলেলনঃ তেব কান আসুিবধা নই, তুিম চল। ’আিয়শা (রাঃ) বেলন,

এরপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ এমতাবায় আমার সাাৎ হল যখন িতিন মা ছেড়

উপেরর িদেক উঠিছেলন, আর আিম মার িদেক অবতরণ করিছ। অথবা ’আিয়শা (রাঃ) বেলন, আিম উঠিছ ও

িতিন অবতরণ করেছন।

English

Narrated Al-Aswad:

' Aisha said, We went out with the Prophet (from Medina) with the intention
of performing Hajj only and when we reached Mecca we performed Tawaf
round the Ka`ba and then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ordered those who had not
driven the Hadi along with them to finish their Ihram. So the people who had
not driven the Hadi along with them finished their Ihram. The Prophet's
wives, too, had not driven the Hadi with them, so they too, finished their
Ihram." `Aisha added, "I got my menses and could not perform Tawaf round
the Ka`ba." So when it was the night of Hasba (i.e. when we stopped at Al-
Muhassab), I said, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Everyone is returning after
performing Hajj and `Umra but I am returning after performing Hajj only.' He
said, 'Didn't you perform Tawaf round the Ka`ba the night we reached
Mecca?' I replied in the negative. He said, 'Go with your brother to Tan`im
and assume the Ihram for `Umra, (and after performing it) come back to
such and such a place.' On that Safiya said, 'I feel that I will detain you all.'
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'O 'Aqra Halqa! Didn't you perform Tawaf of the Ka`ba
on the day of sacrifice? (i.e. Tawaf-al-ifada) Safiya replied in the affirmative.
He said, (to Safiya). 'There is no harm for you to proceed on with us.' "
`Aisha added, "(after returning from `Umra), the Prophet (صلى الله عليه وسلم) met me while
he was ascending (from Mecca) and I was descending to it, or I was
ascending and he was descending."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1474

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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